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Главное детище Брэма Стокера — вампир-аристократ, ставший 

эталоном для последующих сочинений, причина массового увлечения 

«вампирским» мифом и получивший массовое же воплощение — от 

литературы до аниме и видеоигр. 

«…прочел я «Вампира — графа Дракула». Читал две ночи и боялся 
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БРЭМ СТОКЕР И ЕГО РОМАНЫ: 

«ДРАКУЛА» И «СОКРОВИЩЕ СЕМИ ЗВЕЗД»

Вместе с романом Брэма Стокера «Дракула», опубликованным 

в 1897 году, в западную культуру вошел образ необычайной симво-

лической силы, органично вписавшийся в мифологию XX столетия. 

С начала XX века не прекращаются переиздания романа, ставшего 

бестселлером. Он переведен на многие языки мира. После 1922 го-

да, когда немецкий режиссер Ф. Мурнау поставил по роману пер-

вый фильм ужасов, начинается кинематографическая «эпидемия» 

«Дракулы». Создано уже более ста киноверсий приключений графа 

и его двойников (среди них фильмы известных режиссеров — Рома-

на Полански, Вернера Херцога, Фрэнсиса Форда Копполы1).

Дракула сошел со страниц романа и начал самостоятельную 

жизнь в массовом сознании, возник один из самых популярных 

мифов XX века — миф о вампиризме. Все это несколько затмило 

первоисточник — роман Брэма Стокера.

Тем не менее это произведение английской литературной клас-

сики, возможно, — самый значительный «роман ужасов» на англий-

ском, да и не только на английском языке.

Но если персонаж — Дракула затмил роман, то в еще большей 

тени оказался его создатель. В сущности, Стокер, как справедливо 

заметил один из его биографов, наименее известный автор одной 

из самых знаменитых книг.

1 В фильме Копполы роль Ван Хелсинга сыграл замечательный ан-
глийский актер Энтони Хопкинс.
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* * *

О Брэме (полное имя Абрахам) Стокере действительно извест-

но немного. Родился он 8 ноября 1847 года в Клонтарфе, к северу 

от Дублина, в многодетной семье (он был третьим из семи детей) 

скромного, нечестолюбивого ирландского чиновника. До семи лет 

Брэм был прикован к постели — не мог ходить, почему — так и не 

удалось установить, но, судя по его полному выздоровлению в даль-

нейшем, спортивным успехам в школе и особенно в университете, 

вероятно, причина болезни была скорее психическая, чем физиче-

ская. В дальнейшем Стокеру, как и многим людям, пережившим 

в детстве тяжелую болезнь, свойственна невероятная жажда жизни, 

деятельности, желание быть в центре событий.

Выходец из протестантской семьи (в Ирландии, тогда входив-

шей целиком в Великобританию, преобладал католицизм), он 

учился в Дублине в протестантском Тринити-колледже, который 

окончил с отличием по курсу математики. Необходимость помочь 

родителям, испытывавшим материальные затруднения, заставила 

его пойти по стопам отца — стать чиновником, а также давать уро-

ки. Едва ли это было подходящее приложение сил для энергичного 

Брэма. Он получил степень магистра искусств, возглавил истори-

ческое общество в своем колледже, начал писать рассказы (первый 

из них был опубликован в 1872 г.), стал театральным рецензентом 

дублинской газеты «Ивнинг Мейл».

Еще студентом в Королевском театре Дублина он впервые уви-

дел приехавшего на гастроли актера Генри Ирвинга (для англичан 

в XIX веке этот актер был тем же, кем Лоуренс Оливье — в XX веке). 

Десять лет спустя Ирвинг вновь выступил в Дублине в «Гамлете». 

Стокер опубликовал в «Ивнинг Мейл» восторженную рецензию 

и был приглашен Ирвингом за кулисы. Началась их многолетняя 

дружба, определившая ход дальнейшей жизни Стокера. В декабре 

1878 года Стокер принял предложение Ирвинга стать директором-

распорядителем его театра «Лицей» и с радостью оставил чиновни-

чью службу. Он женился на девятнадцатилетней дублинской кра-

савице Флоренс Балкомб (среди ее отвергнутых поклонников был 

Оскар Уайльд), молодая чета переехала в Лондон, где поселилась 

в модном районе Челси. А через год у них появился единственный 

сын Ноэл.

Театральная жизнь захватила Стокера. Помимо управления по-

вседневным бытом театра, он организовывал гастроли в провин-

цию, несколько раз в Америку и Канаду. Он целыми днями пропа-
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дал в театре, что позволило позднее одному из критиков пошутить: 

дескать, Стокер больше женат на Ирвинге, чем на Флоренс. Он не 

мог сосредоточиться на своих литературных произведениях, отра-

ботать их, порой в них видны следы рассеянности, небрежности, 

встречаются несообразности, которые, тем не менее, не влияют на 

впечатление в целом, но порой у внимательного читателя могут вы-

звать недоумение.

Очевидно, что на протяжении всей жизни Стокеру было свой-

ственно почти мальчишеское восхищение сильными и знамениты-

ми, что явно проступает в его мемуарах. По воспоминаниям сына 

Ирвинга, Лоуренса, общение со знаменитостями не просто льстило 

Стокеру, оно придавало ему уверенность в себе, служило источни-

ком вдохновения, энергии. Будучи физически сильным человеком, 

он, однако, не обладал сильным характером, его жизнь определяли 

другие, более сильные люди — сначала мать, затем Ирвинг. По-

сле его внезапной смерти в 1905 году Стокер растерялся — на 58-м 

году жизни он оказался без постоянного дохода. Попробовал вести 

коммерческие дела американской певицы, но из этого ничего не 

вышло; тогда он стал зарабатывать пером.

Он продолжал участвовать в светской жизни, присутствовал на 

свадьбе Уинстона Черчилля, но состояние его здоровья ухудшалось. 

После смерти Ирвинга с ним случился удар, стало слабеть зрение. 

20 апреля 1912 года Брэм Стокер умер в Лондоне в возрасте 64 лет. 

Его смерть осталась почти незамеченной на фоне трагических из-

вестий о гибели «Титаника». Некролог напечатала лишь газета 

«Таймс». О Стокере говорилось в основном в связи с Ирвингом, 

в тени которого он жил и умер, и лишь вскользь — как о мастере 

«страшной, бросающей в дрожь прозы».

Из его восемнадцати книг лишь три, наряду с «Дракулой», были 

«романами ужасов»: «Сокровище семи звезд» (1903), «Леди в сава-

не» (1909), «Логово белого ящера» (в других переводах «Логово бе-

лого червя», 1911). В основном он писал сентиментальные романы, 

а известность получил как автор двухтомника «Личные воспоми-

нания о Генри Ирвинге» (1906) и книги «Знаменитые обманщики» 

(1910), куда, помимо рассказов о самозванцах, мошенниках, кол-

дунах, ведьмах, вошли рассказы об австрийском враче Ф. Месмере, 

разработавшем учение о «животном магнетизме», излечивающем 

болезни. В 1914 году вдова Стокера опубликовала книгу «“Гость 

Дракулы” и другие странные рассказы», где были представлены 

и главы, не вошедшие в роман.
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* * *

Стокер — чиновник, театральный критик и администратор, 

юрист, писатель — был человеком своего времени, викторианским 

джентльменом, для которого хорошие манеры, соблюдение норм 

поведения, рыцарское отношение к женщине были основополага-

ющими. Естественно возникает вопрос: как объяснить, что такой 

образцовый, благородный джентльмен был столь склонен к созда-

нию «романов ужасов» и «страшных рассказов»? Но, видимо, не 

зря современники сравнивали «Дракулу» с «Удольфскими тайнами» 

королевы английского готического романа Анны Радклиф. Как ни 

парадоксально, но именно в благопристойной и добропорядочной 

Англии расцвел в XVIII—XIX веках жанр «романа ужасов». Пожа-

луй, он и ныне живет там: ведь, скажем, детективы Агаты Кристи — 

это тоже его разновидности. Разве страшные тайны, кошмарные 

убийства не таятся за фасадами элегантных британских особняков 

и милых, уютных домиков, вдруг открываясь читателю?

Принято считать, что «готический роман» возник в XVIII веке 

как отклик на «политическую травму» кровавой Французской ре-

волюции. В ужасе перед тем, что происходит у соседей и вполне 

может перекинуться на Британию (тем более прецедент уже был — 

первая европейская буржуазная революция XVII века в Англии 

подала Европе пример цареубийства), англичане начали усиленно 

культивировать этику самоконтроля, самодисциплины, кодекс «ле-

ди» и «джентльмена», особый вид цивилизованности в противовес 

хаосу, вульгарности, разгулу человеческих страстей. И преуспели 

в этом. Но как быть с естественными, страстными проявлениями 

человеческой природы? Подавляемые, загоняемые вглубь как не-

что неподобающее, непристойное, пагубное, они накапливались 

исподволь и все равно неизбежно прорывались, в частности в ли-

тературе — в романах ужасов, в макабрическом мироощущении их 

авторов, обостренно чувствовавших противостояние светлых и тем-

ных начал человеческой природы, добра и зла в жизни.

Стокер хорошо знал готико-романтическую литературу, в част-

ности Ч. Мэтьюрина, в романе которого «Мельмот-скиталец» (1820) 

герой подписал договор с дьяволом и осужден на вечную жизнь, 

«Ленору» Бюргера, «Старуху из Беркли» Р. Саути — о призраках, 

о ведьмах, пожирающих людей. Несомненно, была известна Стоке-

ру и «вампирская линия» готической прозы — «Вампир» Джона По-

лидори, «Варни-вампир, или Празднество крови» Дж. М. Раймера 

(Т. П. Преста), хотя едва ли они заслуживают особого внимания. От 
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обычной «вампирской» прозы «Дракула» отличается прежде всего 

фольклорной и подлинной исторической основой.

Очевидно, сыграла свою роль восприимчивость Стокера к фоль-

клору с детства, когда мать рассказывала ему ирландские легенды 

и мифы. Среди его дублинских знакомых были сэр и леди Уайльд, 

родители Оскара Уайльда, — знатоки и издатели ирландского фоль-

клора. Среди источников романа Стокера — антология индийского 

фольклора о вампирах «Викрам и вампир», переведенная на англий-

ский его другом — востоковедом Ричардом Фрэнсисом Бёртоном, 

и «Золотая ветвь» (1890) Джорджа Фрейзера. Со своим старым 

другом Холлом Кейном, знатоком фольклора острова Мэн, инте-

ресовавшимся оккультными явлениями (ему посвящен «Дракула»), 

Стокер скоротал не одну ночь, обсуждая проблемы потустороннего 

мира.

В 1893 году Стокер отдыхал в Шотландии, в местечке Круден-

Бей, на берегу Северного моря, где на краю обрыва стоял замок 

и открывался один из самых «готических» пейзажей в Британии. 

Местные жители, с которыми Стокер любил поговорить, были 

крайне суеверны. У них сохранялся обычай оставлять часть земли 

под паром, чтобы духи, посещавшие живых в определенное время 

года, могли воспользоваться диким овсом. Стараясь отвадить их 

от дома, им выставляли еду, козье молоко, зажигали огни. Боязнь 

«живых мертвецов» заставляла жителей запирать кошек и кур перед 

похоронами на случай, если среди них окажутся злые духи. Чтобы 

покойный не возвращался домой, его везли на кладбище окольны-

ми путями, а часть еды, заготовленной на поминки, откладывалась, 

чтобы поддержать отошедшую душу на ее пути в мир иной. На глаза 

клали медяки, на грудь — соль в мешочке, зеркала завешивали. По-

сле посещения Круден-Бей тема возвращения мертвых, тревожа-

щих живых, стала постоянной в творчестве Стокера.

Воздействовала на Стокера и реальность. Среди его лондонских 

соседей был известный поэт и художник Данте Габриэль Россетти, 

жена которого Элизабет Сиддел умерла в 1862 году, приняв слиш-

ком большую дозу настойки опия. Ее похоронили на Хайгейтском 

кладбище вместе с рукописным томиком стихов, посвященным ей 

мужем и завернутым в ее золотистые волосы. Семь лет спустя он за-

хотел вернуть стихи, и осенним вечером 1869 года друзья раскопали 

могилу при свете фонарей. Труп почти не изменился, золотистые 

волосы заполняли гроб. Этот эпизод произвел сильное впечатление 

на Стокера и наложил отпечаток на кладбищенские сцены в «Дра-

куле».
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А осенью 1888 года Лондон, напуганный кровавыми престу-

плениями Джека-потрошителя, был охвачен паникой: лондонцы 

почувствовали запах крови, в газетах замелькали сравнения с вам-

пирами.

* * *

Предполагается, что писатель был членом магического Орде-

на — «Золотая Заря», оккультной организации (или, по крайней 

мере, близок к его окружению), существовавшей в Великобрита-

нии во второй половине XIX — начале XX века, практиковавшей 

теургию, магию, алхимию. Возможно, что в «Дракуле» Стокер видел 

не «роман ужасов», а произведение, содержащее сложную систему 

оккультных символов, воплощающих сокровенный смысл истории 

о вампире.

* * *

Стокер побывал во всех описанных в «Дракуле» местах, пожа-

луй, кроме Трансильвании. В августе 1890 года он был в Уитби. 

Надписи на могильных плитах в романе подлинные, фамилию ста-

рика — бывшего моряка писатель позаимствовал с одного из над-

гробий. Он говорил с местными жителями, слушал рассказы старых 

моряков о морских трагедиях, кораблекрушениях, просматривал 

метеорологические сводки, вахтенные журналы. В Уитби 24 октя-

бря 1885 года действительно произошло кораблекрушение русской 

шхуны «Димитрий». В библиотеке Уитби Стокер обнаружил «Опи-

сание провинций Валахия и Молдова» (1820) британского консула 

в Бухаресте Уильяма Уилкинсона, где говорилось и о валашском во-

еводе Дракуле. Писатель хорошо знал работы Эмилии Лазовской-

Джерард (книгу «Страна за лесами» и статью «Трансильванские 

суеверия» — об истории, народных обычаях и повседневной жизни 

в Трансильвании в 1880-е годы) и использовал их в первых главах 

романа.

Как и его герой Джонатан Харкер, Стокер работал в библиотеке 

Британского музея, собирая материалы о Трансильвании и Дракуле. 

Еще раньше, в апреле 1890 года, он познакомился с профессором 

Будапештского университета Арминием Вамбери, видным исто-

риком и востоковедом, ориентировавшим его на Трансильванию 

и Дракулу. Сама история Трансильвании, особенно времен Дра-


